
Д О К У М Е Н Т S/1118 

Письмо главы делегации Хайдарабада от 12 де­
кабря 1948 года на имя Председателя Совета 
Безопасности 

[Подлинный текст на английском языке] 

12 д е к а б р я 1948 года 

9 октября 1948 года я и н ф о р м и р о в а л Предсе ­
дателя Совета Безопасности , что я не намерева ­
юсь присутствовать в Совете Безопасности во 
время следующего з аседания , посвященного рас­
смотрению вопроса о ж а л о б е Х а й д а р а б а д а на 
Индию, и участвовать в дискуссии, к а с а ю щ е й с я 
состоятельности полномочий делегации Х а й д а р а ­
бада . 

Это решение было подсказано ж е л а н и е м не от­
к л а д ы в а т ь ни обсуждение существа -жалобы Хай­
д а р а б а д а , ни проведение мер, которые могут быть 
приняты Советом Безопасности в результате об­
суждения . 

В настоящее время нами получена достоверная 
информация , которая не позволяет нам остав­
лять какие-либо сомнения у Совета Безопасности 
в отношении того, что ни в то время , когда якобы 
были даны инструкции взять н а з а д нашу ж а л о б у 
из Организации Объединенных Наций , ни в ка­
кой-либо другой период, вплоть до настоящего 
момента, низам не был свободным лицом, способ­
ным без принуждения в ы р а ж а т ь волю государ­
ства. 

В настоящее время ясно, что инструкции по 
данному вопросу были д а н ы под принуждением и 
что теперь низам фактически содержится на по­
ложении пленника индийскими военными властя ­
ми, оккупировавшими страну силой о р у ж и я . 

Очевидно, что низаму м е ш а л и свободно об­
щаться с друзьями и советниками как внутри 
страны, т ак и за ее пределами . П о о щ р я е м ы е И н ­
дией газеты и организации , такие как Государст­
венный конгресс Х а й д а р а б а д а , открыто выступа­
ли за низложение низама . И м е ю щ и е с я в нашем 
р а с п о р я ж е н и и данные показывают , что он одоб­
ряет усилия , предпринимаемые делегацией Хай­
д а р а б а д а , для того чтобы заручиться поддержкой 
и авторитетом Организации Объединенных 
Н а ц и й для подавления агрессии против Хайда­
р а б а д а . 

В связи с этим мы считаем своей обязанностью 
еще ра з заявить , что наша делегация о б л а д а е т 
полномочиями представлять и з а щ и щ а т ь интере­
сы Х а й д а р а б а д а в Организации Объединенных 
Н а ц и й . В том случае , когда эти полномочия ста­
вятся кем-либо под сомнение, вопрос об этом 
д о л ж е н быть немедленно рассмотрен Советом Бе­
зопасности. Совет Безопасности д о л ж е н решить, 
действительно ли и в какой мере низам является 
свободно действующим лицом со времени втор­
жения в Х а й д а р а б а д и оккупации его столицы 
индийскими войсками. На заседании Совета Бе­
зопасности 28 сентября 1948 года представитель 
Индии выдвинул удивительное и, по сути дела , 

абсурдное утверждение , что низам стал свобод­
ным правителем только после вторжения . В связи 
с этим индийское правительство будет о б я з а н о 
способствовать установлению истинных ф а к т о в 
этого положения , и зъявив согласие на проведе­
ние расследования в Х а й д а р а б а д е комиссией Со­
вета Безопасности. 

Второй вопрос, требующий р а з ъ я с н е н и я в этой 
связи, — это вопрос правовой , а именно: в какой 
мере Совет Безопасности м о ж е т считать дейст­
вительными директивы об изъятии ж а л о б ы из 
О р г а н и з а ц и и Объединенных Наций , изданные 
главой государства , оккупированного агрессо­
ром? Этот вопрос, который *шг б ы быть д о л ж н ы м 
образом решен М е ж д у н а р о д н ы м Судом, жизнен­
но в а ж е н не только для Х а й д а р а б а д а , но, как мы 
полагаем, и для Организации Объединенных Н а ­
ций, и мы надеемся , что Совет Безопасности при­
мет необходимые меры в этом отношении. 

(Подпись) Моин НАВАЗ Д Ж А Н Г . 
глава делегации Хайдарабада 

Д О К У М Е Н Т S/1120 
Письмо главы индонезийской делегации от 14 де­

кабря 1948 года на имя Председателя Совета 
Безопасности 

[Подлинный текст на английском языке] 
14 д е к а б р я 1948 года 

Мне было поручено моим правительством обра­
тить В а ш е внимание на специальный д о к л а д Ко­
митета добрых услуг по индонезийскому вопросу 
от 12 д е к а б р я 1948 года (S/1117). В этом д о к л а д е 
у т в е р ж д а е т с я , что переговоры м е ж д у Республи­
кой Индонезией и Н и д е р л а н д а м и провалились и 
что Комитет добрых услуг не видит возможности 
для продолжения нормальных переговоров м е ж ­
ду сторонами. 

Комитет з а я в л я е т далее , что он не верит в то, 
что д а ж е существующие в настоящее время не­
удовлетворительные меры по п о д д е р ж а н и ю пере­
мирия могут быть сохранены, в связи с чем умень­
шается возможность выполнения в будущем сог­
л а ш е н и я о перемирии. Комитет, далее , в ы р а з и л 
убеждение , что современное положение м о ж е т 
вызвать только «усиление факторов , способству­
ющих д а л ь н е й ш е м у ухудшению экономического 
положения , волнениям и социальным переворо­
там . Р е з у л ь т а т о м этого могло бы явиться распро­
странение в р а ж д е б н ы х действий, которые могли 
бы повлечь за собой крупный военный конфликт 
с участием регулярных армий». 

Таким образом , имеет' место чрезвычайно серь­
езное положение, и, как понимает сам Комитет 
добрых услуг, л ю б а я попытка сохранить тепе­
решнее чрезвычайно опасное положение или, что 
еще хуже , пытаться изменить его силой приведет 
к возникновению крупного конфликта в этой ча­
сти земного ш а р а , последствия которого трудно 
предвидеть . 

П о л о ж е н и е в Индонезии представляет собой 
угрозу для всеобщего мира . В этих условиях пра-
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